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Аннотация: В статье исследуются инновационные методы обучения не-
олексике русского языка для китайских студентов-гуманитариев, с акцен-
том на интеграцию лингвокультурного компонента. Анализируется роль и 
значимость новой лексики в процессе формирования лингвокультурной 
компетенции и способы её эффективного внедрения в учебный процесс. 
Рассматриваются современные подходы и технологии обучения, такие как 
мультимедийные ресурсы, интерактивные методы и проектная работа, 
способствующие глубокому пониманию культурного контекста неолексики. 
Особое внимание уделяется разработке методических рекомендаций для 
преподавателей, нацеленных на создание мотивирующей и культурно обо-
гащающей образовательной среды для китайских студентов.
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Изучение неолексики китайскими студентами в кон-
тексте обучения русскому языку актуализируется 
рядом факторов, обусловленных быстрым темпом 

социальных, технологических и культурных изменений. 
Примером служат новые слова, такие как «флешмоб» 
(быстро организованное массовое мероприятие, часто 
с использованием социальных сетей для сбора участни-
ков), «блогер» (человек, ведущий интернет-дневник или 
видеоканал с регулярными публикациями) и «электрон-
ная книга» (цифровая версия книги, предназначенная 
для чтения на электронных устройствах), которые отра-
жают технологические инновации и изменения в обще-
ственных практиках.

Внедрение этих терминов в учебный процесс требу-
ет от преподавателей постоянного обновления матери-
алов и методик. Например, при изучении слова «флеш-
моб», студентам предлагается задание на основе видео 
реального флешмоба с анализом его организации, це-
лей и социального эффекта, что способствует не только 

пониманию слова, но и осознанию культурных и соци-
альных аспектов его использования [1, С. 1060].

Однако, преподаватели сталкиваются с проблемой 
недостатка актуализированных учебников, в которых 
бы отражались современные языковые изменения. Это 
требует от них дополнительных усилий по поиску и 
адаптации аутентичных материалов, таких как статьи из 
современных российских СМИ, блогов, видеороликов и 
подкастов, включающих неолексику и отражающих акту-
альные социокультурные явления.

Со стороны студентов, основные трудности связа-
ны с отсутствием прямых аналогов многих новых слов 
в китайском языке, что требует не только запоминания 
перевода, но и понимания контекста использования. К 
примеру, для корректного употребления слова «блогер» 
студентам необходимо ознакомиться с понятием лично-
го брендинга в интернете, спецификой ведения блогов и 
влиянием социальных сетей на современное общество.
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Для преодоления данных трудностей и улучшения 
процесса обучения предлагается разработка интерак-
тивных онлайн-курсов и приложений, специализирован-
ных на изучении русского языка китайскими студентами, 
с включением разделов, посвященных неолексике и 
культурным аспектам [2, С. 176]. Такие курсы могут пред-
ложить студентам возможности для практики в реаль-
ном времени с использованием симуляций коммуника-
тивных ситуаций, игр на закрепление новой лексики и 
заданий на критический анализ текстов с неолексикой.

Актуализация изучения неолексики в контексте обуче-
ния русскому языку среди китайских студентов отражает 
необходимость адаптации учебных программ к динамич-
но меняющимся реалиям современного мира. Это требо-
вание обусловлено не только стремительным развитием 
технологий и социокультурных трансформаций, но и гло-
бализационными процессами, влияющими на языковую 
практику и коммуникативные модели [3, С. 404].

Примеры неолексики, такие как «биткоин», «стри-
минг» и «геймификация», демонстрируют, как техноло-
гические инновации порождают новые слова, которые 
становятся неотъемлемой частью языкового ландшафта. 
Изучение этих терминов предполагает не только озна-
комление со значением и правилами употребления, но и 
понимание социальных и культурных контекстов, в кото-
рых эти слова функционируют [4, С. 183].

В контексте обучения китайских студентов особую 
роль играет адаптация методик под особенности вос-
приятия иностранными учащимися. Например, при 
внедрении слова «стриминг» в учебный процесс может 
быть использована методика проектного обучения, где 
студенты разрабатывают собственный проект на тему 
использования стриминговых сервисов в повседневной 
жизни. Это позволяет не только закрепить новую лекси-
ку, но и углубить понимание социальных аспектов ее ис-
пользования [5, С. 270].

Для преодоления проблемы отсутствия новых слов в 
учебных материалах, преподаватели могут воспользовать-
ся современными интернет-ресурсами и мультимедийны-
ми материалами, такими как видеоролики на тематических 
каналах YouTube, подкасты и статьи в онлайн-журналах. 
Эти ресурсы не только обеспечивают доступ к актуальной 
лексике, но и способствуют формированию у студентов 
навыков критического мышления и анализа информации 
через работу с аутентичными текстами.

Анализ культурных контекстов новой лексики, такой 
как «геймификация», предполагает не просто ознаком-
ление с термином, но и погружение в специфику его 
использования в различных сферах. Например, в обра-
зовательном контексте «геймификация» применяется 
для повышения мотивации учащихся через введение 

игровых элементов в учебный процесс, таких как до-
стижения, очки и уровни. В бизнесе термин описывает 
использование игровых механик для увеличения во-
влеченности клиентов или повышения продуктивности 
сотрудников. Студентам предлагается исследовать, как 
введение игровых элементов в неразвлекательные кон-
тексты влияет на поведение людей и их взаимодействие 
с продуктом или обучающим материалом.

Для глубокого анализа студенты могут использовать 
конкретные кейсы из реальной жизни, например, изуче-
ние влияния геймификации на успеваемость в онлайн-
курсах по программированию или на уровень продаж в 
розничных сетях. Это позволяет не только понять меха-
низмы работы геймификации, но и оценить ее эффектив-
ность в различных сферах [6, С. 24].

Такой подход требует от студентов развития исследо-
вательских навыков, включая анализ научной литерату-
ры, сбор и обработку данных, формулировку гипотез и 
их проверку. Кроме того, студенты учатся идентифици-
ровать культурные, исторические и социальные явле-
ния, лежащие в основе появления новых терминов, и 
анализировать, как эти термины отражают изменения в 
обществе и культуре.

Включение новой лексики в речь не только рас-
ширяет словарный запас студентов, но и улучшает их 
способность к эффективной коммуникации в разноо-
бразных ситуациях. Например, использование слова 
«геймификация» в дискуссиях о современных образо-
вательных технологиях или маркетинговых стратегиях 
позволяет студентам точнее выражать свои мысли и ак-
тивнее участвовать в академических и профессиональ-
ных дискурсах [7, С. 208].

Традиционные методы обучения русскому языку, та-
кие как грамматико-переводной, аудиолингвальный и 
прямой методы, хотя и заложили основу для системати-
ческого изучения иностранных языков, сталкиваются с 
рядом ограничений в контексте современной динамики 
языка и культуры. Эти методы, фокусируясь на заучива-
нии грамматических структур, переводе и имитации уст-
ных диалогов, часто не уделяют достаточного внимания 
современной лексике, в том числе неолексике, и не спо-
собствуют развитию глубокого понимания культурных 
аспектов языка [8, С. 119].

Грамматико-переводной метод, ориентированный на 
изучение грамматики и перевод с родного языка на из-
учаемый и обратно, редко включает в себя современные 
языковые явления и культурные контексты. Подход пред-
полагает работу с текстами, которые могут быть устарев-
шими или не отражать текущее состояние языка. Напри-
мер, студенты могут изучать литературные произведения 
прошлых веков без доступа к современным медиатекстам, 
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в которых активно используется неолексика [9, С. 134].

Аудиолингвальный метод, с акцентом на повторение 
и запоминание фраз и диалогов через аудирование и 
последующее воспроизведение, часто игнорирует не-
обходимость анализа и понимания новых слов в их есте-
ственном контексте. В результате, хотя студенты и могут 
достичь определенной степени владения разговорным 
языком, они остаются не подготовленными к восприя-
тию и использованию современной неолексики, встре-
чающейся в интернете, СМИ и повседневной коммуни-
кации [10, С. 265].

Прямой метод, предполагающий полное погружение 
в языковую среду и обучение через непосредственное 
общение, несмотря на его эффективность в развитии 
разговорных навыков, часто сталкивается с трудностя-
ми в объяснении смысла и использования неолексики 
без обращения к родному языку студента. Это может 
ограничивать возможности студентов для полного по-
нимания и ассимиляции новых терминов, особенно тех, 
что связаны с культурно-специфичными концепциями и 
явлениями [11, С. 4].

В контексте изучения неолексики и культурных 
аспектов языка, эти методы демонстрируют ограничен-
ную эффективность из-за отсутствия в них механизмов 
для включения современных текстов, интерактивного 
анализа и критического осмысления информации. Осо-
бенно это касается сложности в адаптации обучения к 
реалиям цифровой эры, где новые слова и выражения 
появляются с высокой скоростью и становятся частью 
повседневного общения [12, С. 110].

Для эффективной интеграции неолексики в обучение 
русскому языку предлагается использование конкретных 
аутентичных материалов и инновационных технологий. 
Примеры таких материалов включают статьи о новейших 
технологических достижениях на портале «Хабр», виде-
облоги популярных на YouTube технологических обо-
зревателей, таких как Wylsacom, подкасты на тему куль-
турных изменений, доступные на платформе «Подкасты 
Apple», и активные дискуссии в социальных сетях, напри-
мер, в группах по изучению языка в «ВКонтакте».

Мультимедийные средства обучения, такие как ви-
део от «Арзамас» о современной культуре или аудио-
гиды по русской истории от «Яндекс.Музыка», предо-
ставляют студентам возможность не только услышать 
новую лексику в контексте, но и увидеть ее применение 
в реальной жизни. Это способствует более глубокому 
пониманию как языковых, так и культурных аспектов. 
Включение интерактивных заданий, основанных на ин-
фографике о социальных изменениях в России, которую 
можно найти на портале «Инфографика РИА Новости», 
помогает улучшить запоминание и понимание новых 

терминов через визуализацию.

Онлайн-платформы, такие как «Duolingo», предлага-
ют специализированные упражнения по русскому язы-
ку, включая разделы, посвященные неолексике и социо-
культурным аспектам. Использование геймификации на 
этих платформах, например, системы наград и достиже-
ний за освоение новых слов на «Memrise», мотивирует 
студентов к регулярным занятиям и повышает их вовле-
ченность в процесс обучения [13, С. 403].

Игровые методы обучения, включая ролевые игры 
на основе сценариев из реальной жизни, например, 
имитация похода в магазин электроники с использова-
нием неолексики для описания товаров, или квесты в 
онлайн-формате, где для прохождения необходимо ис-
пользовать новую лексику, способствуют активному во-
влечению студентов в учебный процесс. Такие задания 
не только помогают практиковать язык в безопасной 
среде, но и стимулируют интерес к изучению культурных 
особенностей через язык.

Внедрение инновационных методов и технологий 
в образовательный процесс обеспечивает студентам 
доступ к современной неолексике и культурным кон-
текстам, активно использующимся в реальной жизни. 
Например, применение видеоблогов на YouTube для из-
учения актуальной русской лексики позволяет студен-
там наблюдать употребление новых слов в естественной 
среде, анализируя живую речь носителей языка на при-
мере обсуждений последних новостей, культурных со-
бытий или технологических инноваций.

Один из конкретных примеров успешной апроба-
ции таких методов — проект, реализованный на курсе 
русского языка в университете, где китайские студенты 
создавали собственные видеоролики на тему «Как тех-
нологии изменили мой повседневный день». Студенты 
использовали слова, такие как «стриминг-сервисы», 
«виртуальная реальность» и «электронные платежи», де-
монстрируя их употребление в контексте собственного 
опыта. Это задание не только способствовало активному 
использованию неолексики, но и обогатило понимание 
студентами того, как технологии влияют на современное 
общество [14, С. 12].

Использование приложений для изучения языков, 
таких как Duolingo, представляет собой еще один эффек-
тивный подход. Студентам было предложено завершить 
модуль, посвященный новым медиа, где они практико-
вали неолексику, связанную с интернет-журналистикой 
и цифровым контентом. Регулярное выполнение зада-
ний в приложении и участие в онлайн-форумах для об-
суждения учебных тем позволили студентам улучшить 
понимание и активное использование изученных слов в 
реальных диалогах.
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Применение игровых методов, таких как разработка 
образовательного квеста по истории русской культуры 
с использованием неолексики, стало еще одним успеш-
ным примером. В ходе игры студенты искали информа-
цию о современных российских культурных феноменах, 
таких как «фестиваль уличного искусства» или «эко-ини-
циативы», что способствовало не только запоминанию 
новых слов, но и пониманию их значений в контексте 
российской культуры.

Проектно-ориентированное обучение, включающее 
подготовку презентаций на тему «Современные техно-
логии в моей стране» с обязательным использованием 
неолексики, также продемонстрировало высокую эф-
фективность. Студенты исследовали, как новшества, 
такие как «искусственный интеллект» и «блокчейн», 
влияют на экономику и общество, и представляли свои 
выводы, активно применяя изученную лексику.

Эти практики подчеркивают значимость интеграции 
современных методов и технологий в образовательный 
процесс для обеспечения глубокого понимания неолек-
сики и культурных контекстов среди студентов, изучаю-
щих русский язык. Адаптация к специфике восприятия 
китайских студентов и готовность преподавателей к ин-
новациям являются ключевыми факторами успешного 
обучения.

Внедрение инновационных методов обучения, таких 
как использование мультимедийных средств, онлайн-
платформ, игровых подходов и проектно-ориентиро-
ванного обучения, демонстрирует заметное влияние 
на уровень владения неолексикой и лингвокультурной 
компетенции среди китайских студентов. Эти методы 
предоставляют студентам доступ к актуальной лексике 
и культурным контекстам, что способствует более глубо-
кому пониманию языка и культуры [15, С. 6].

Конкретные результаты применения этих подходов 
подтверждают их эффективность. Например, проект, в 
котором студенты создавали видеоролики, использовав 

новую лексику для описания культурных особенностей, 
показал значительное улучшение в понимании и ис-
пользовании неолексики. Студенты, активно участвую-
щие в онлайн-дискуссиях и использующие приложения 
для изучения языка, такие как Duolingo, отмечали улуч-
шение запоминания слов и усиление мотивации к обуче-
нию. Игровые методы, такие как квизы и ролевые игры, 
эффективно стимулировали использование неолексики 
в контексте, позволяя студентам лучше понять культур-
ные аспекты употребления новых слов.

Однако, несмотря на успехи, студенты и преподава-
тели сталкиваются с рядом вызовов. Основные из них 
включают ограниченный доступ к актуальным и аутен-
тичным материалам и необходимость адаптации учеб-
ных методик к специфике изучения неолексики. Препо-
даватели нуждаются в постоянном обновлении учебных 
ресурсов для интеграции современной лексики, что тре-
бует времени и усилий для поиска и адаптации соответ-
ствующих материалов.

Для преодоления этих трудностей предлагаются кон-
кретные шаги. Важно разработать и внедрить учебные 
материалы, которые регулярно обновляются и включа-
ют актуальную неолексику, например, через создание 
электронных учебников и онлайн-курсов с обновляе-
мым контентом. Также необходимо провести исследо-
вания для оценки эффективности различных методик 
обучения, адаптированных для работы с неолексикой, и 
их влияния на развитие лингвокультурной компетенции.

Вклад данного исследования в теорию и практику об-
учения русскому языку как иностранному заключается 
в систематизации знаний о современных методах обу-
чения и предложении путей для их адаптации и приме-
нения в обучении китайских студентов. Подчеркивается 
важность интеграции неолексики и культурных аспектов 
в учебный процесс и предлагаются конкретные рекомен-
дации по улучшению учебных материалов и методик, что 
способствует обогащению теоретической базы и расши-
рению практических возможностей преподавателей.
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